Suggested Draft Version of the Resolution in English

This is the Proposal Version of the Resolution in English. Your organization could use this
draft as reference in drafting your own version.

[This section is for the letterhead and the normal format of the resolution introduction of a
particular city, county or state legislature)

RESOLUTION No: ___ to designate and celebrate the Republic of Vietnam Day on October 26.
An act to designate the date of October 26, and in each following year as Republic of Vietnam
Day to honor the Just Cause and Commemorate the Contributions and Sacrifices of the Army,
People, Elected and Governmental Officials of the Republic of Vietnam as well as American
soldiers, Vietham War Veterans, Allied Armies and their families.

Patrons/Authors:

Unanimous consent to introduce

WHEREAS, the Vietnamese American community of Garden Grove [Westminster, or Fountain
Valley, or Orange County ... in California ...] is originally a community of Vietnamese
Refugees consisting of the citizens of all classes from the Republic of Vietnam fleeing their
country after the Vietnam War which was launched by the Vietnamese Communists from 1955
to 1975, and ended on April 30, 1975 in order to protect their lives and cultural heritage from
being damaged or possibly destroyed;

WHEREAS, in the Vietnam War ending in April 1975, the Government of the Republic of
Vietnam and its Armed Forces, People, Elected and Governmental Officials had struggled
continuously and bravely to defend and protect the Freedom, Life, and Property of the People, to
safe-guard the Republic and the new born Democratic regime just created after the
reestablishment of independence from the French colonist;

WHEREAS, in this Vietnam War against the invasion of the Vietnamese Communist, the

United States and its Allied Armies of Australia, South Korea, Thailand, New Zealand, and
Philippines also had enormous contributions and sacrifices in protecting Freedom, Life and
Property of the Vietnamese People as well as the Democracy and the Republic of Vietnam;

WHEREAS, the Vietnamese Americans community with a population of nearly two million,
consisting of many industrious and talented members, after four decades of integration has
matured with numerous successes in all fields from culture to education, business and politics,
science and technology, electronics and internet, trading and financing, court and military, and
has contributed a significant effort to the maintaining of the development, and protecting the
fabric of the American society from the local to state and federal government levels;

WHEREAS, the Just Cause of the Struggle to Defend and Protect Freedom, Life and Property of
the People as well as the Democracy and the Republic of Vietnam, and the enormous sacrifices



and contributions of the Army, People, Elected and Governmental Officials and their families
have been ignored or forgotten after the end of the Vietnam War in April 1975;

WHEREAS, even in the United States, the sacrifices of more than 58 thousand American
soldiers and the contributions of about three million former servicemen and servicewomen as
well as their families during the Vietnam War have not been recognized and honored properly,
but adversely had been forgotten and treated ungratefully or unwelcome when they returned
home after finishing their mission in Vietnam;

WHEREAS, today the People and the Vietnamese Socialist Republic of Vietnam also has
professed their mistakes in creating sufferings for the Vietnamese people during the Vietnam
War and recognized the sacrifices and contributions of the Army, People and Governmental
Officials of the Republic of Vietnam, especially the courageous fight of 74 soldiers of the
Republic of Vietnam against the invasion of Paracel Island by Red China to protect the integrity
of Viet Nam sea territory in 1974. They also do not want to name the Republic of Vietnam as
“puppet government”;

WHEREAS, today the Vietnamese Socialist Republic of Vietnam has implied that it is in the
process of change, not maintaining a constant revenge behavior and gradually approaching the
comprehensive cooperation with the United States, as well as preparing to change its political
and economic structure, at the same time trying to reconcile with the collective Vietnamese and
the Army, People, Elected and Governmental Officials of the Republic of Vietnam;

RESOLVED by , designate the date of October 26, and in each following
year as the Republic of Vietnam Day to honor the Just Cause of the Republic of Vietnam, and to
commemorate the Contributions and Sacrifices of the Army, People, Elected and Governmental
Officials of the Republic of Vietnam as well as American soldiers, Vietnam War Veterans,
Allied Armies and their families.

etc. ...

[The below is conclusion of the resolution. It will have the format of the organizations (City,
County or state legislature) issuing the resolution).

Pé Nghi Dw Thio Nghi Quyét Ngay Viét Nam Cong Hoa (Vietnamese translation)
Mot Nghi Quyét chi dinh ngay 26 thang 10, va nhitng nam ké tiép, 1a Ngay Viét Nam Cong
Hoa dé Vinh Danh Chinh Nghia cua Viét Nam Cong Hoa va Ghi Nhé nhitng sy Dong Gop va
Hy Sinh to 16n cua Quan Dan Can Chinh Viét Nam Cong Hoa ciing nhu quan doi Hoa Ky, cac
Cuu Chién Binh, Quan Doi Pong Minh va gia dinh ho trong Cudc Chién Viét Nam.

[Phan dau la letterhead va format mé dau ciia Nghi Quyet tity theo co quan la Hoi Pong Thanh
Phé, Hoi Bong Giam Sat, hay Thieong Vién Ha Vién Tiéu Bang]

Tdc gid va nhitng nguwoi dé trinh Nghi Quyét: ....................

Puoc ..... dong thanh dé nap va chap thuan ngay .............



XET RANG, Cong Dong ngudi My gbe Viét sinh sdng tai (TP Garden Grove, Westminster,
Fountain Valley, Quan Cam, TB California.. .) 1a cong dong ciia nhirng nguoi Viét ti nan Cong
San ma nguoén goc 1a nhing cong dan thudc moi gioi trong Chinh Quyén Viét Nam Cong Hoa
tai mién Nam Viét Nam, d3 bo nuée ra di sau khi cude chién Viét Nam — chong lai sy xam lang
ctia cong san két thic vao ngay 30 thang 4, nim 1975, dé bao vé sinh mang va di san vin hoa
dan toc khoi sy ham hai va huy diét boi1 Cong San;

XET RANG, trong cudc chién Viét Nam két thiic vao thang 4 nam 1975, chinh quyén Viét Nam
Cong Hoa va quan dan can chinh Viét Nam Cong Hoa di chién diu mot cach diing cam va kién
cuong dé bao vé tu do, va sinh mang, tai san cia nguoi dan, bao vé nén cong hoa va ché do dan
chu non tré vira dugc thanh 13p sau khi thu hdi nén doc lap tir thuc dan Phéo sau nam 1954;

XET RANG, trong cudc chién Viét Nam, Hoa Ky va quan doi Déng Minh Uc Pai Loi, Pai Han,
Thai Lan, Phi Luat Tan, Tan Tay Lan da dong gop va hy sinh to 16n trong cong cudc Bao V¢ Tu
Do, Tinh Mang va Tai San cia Nhan Dan Viét Nam, Bao Vé Thé Ché Dan Chu va Nén Cong
Hoa non tré cua Viét Nam Cong Hoa, chéng lai cudc chién tranh xam lang do Cong San Viét
Nam phat dong;

XET RANG, Cong Pong nguodi My gbe Viét véi dan sb gan 2 triéu nguoi, ¢o rat nhiéu thanh
vién siéng ning, tai gioi, sau bon thap nién hoi nhap vao xa hoi Hoa Ky d3 trudong thanh véi
nhitng thanh cong dang ké trong moi 1anh vyc tir vin hoa cho dén giao duc, kinh té chinh tri,
khoa hoc ky thuat, dién tir thong tin mang ludi toan cau, thuong mai tai chanh, luat phap quan
sy va dong gop rat nhiéu cho sy phat trién va bao vé xa hoi Hoa Ky tir cdp thanh phd cho dén
tiéu bang, lién bang;

XET RANG, Chinh Nghia Pau Tranh dé Tu Vé va Bao Vé Tu Do, Tinh Mang, Tai San cua
nhan dan, Bao V& Thé Ché Dan Chu Cong Hoa cta cac Chinh Quyén Viét Nam Cong Hoa va
nhitng Bong Gop Hy Sinh to 16n ctia Quan Dan Can Chinh Viét Nam Cong Hoa trong cudc
chién Viét Nam di gan nhu bi lang quén hoic khong dugc nhac nho téi sau khi cude chién Viét
Nam két thuc vao thang 4 nim 1975;

XET RANG, ngay tai Hoa Ky, sy hy sinh ctia hon 58 ngan chién binh va sy dong gop to 16n cta
hon hai triéu rudi quan nhan Hoa Ky va gia dinh ho trong cudc chién Viét Nam ciing khong
dugc ghi nhan va vinh danh moét cach xiimg ddng, ma nguoc lai con bi lang quén hay bi ddi xur té
bac khi tré vé nude sau khi thi hanh nghia vu cao quy ctia minh;

XET RANG, ngay nay Nhan Dan va Chinh Quyén Cong San Viét Nam ciing di nhan ra nhimng
sai 1am trong chu truong cudc chién Viét Nam, d3 nhin nhan nhitng sy dong gop va hy sinh to
16n cua quan dan can chinh Viét Nam Cong Hoa trong cudc chién nay, nhét 1a sy chién dau
diing cdm ctia 74 chién st Hai Quan Viét Nam Cong Hoa trong tran Hai Chién Hoang Sa dé bao
vé chil quyén qudc gia, va dd khong con goi Viét Nam Cong Hoa 1a “nguy’™;

XET RANG, ngay nay chinh quyén Cong San Viét Nam, déd c6 mot s6 chi dau ngam hiéu 14 s&
c6 nhing thay d6i, khong con duy tri thai d¢ thu dich ¢6 hitu va cang ngay cang tlen dan dén
chd hop tac toan dién véi Hoa Ky vé nhiéu phuong dién dé tién dan dén chd cai t chinh tri va



kinh té theo hudng dan chu hoa va kinh té thi truong, dong thoi da ¢ nhirng nd luc tim cach hoa
giai hoa hop voi tap thé nguoi Viét quoc gia, tap thé Quan Dan Can Chinh Viét Nam Cong Hoa.

[Hoi Bong Thanh Phé .......... ] dong thuén,
[Ho1 Bong Giam Sat Quén .....] dong thuén,
[Thuong-vién QUYET-NGHI, véi sy dong-thuan cua Ha-vién,

Quyét Nghi chon ngay 26 thang 10, va ngay nay trong nhitng nam ké-tiép, 1am ngay Ky Niém
goi 1a Ngay Viét Nam Coéng Hoa dé Vinh Danh Chinh Nghia ciia Viét Nam Céng Hoa va

Ghi Nho nhirng sy dong gop va hy sinh to 16n ciia Quan Dan Can Chinh Viét Nam Cong
Hoa ciing nhu Quéan Pdi Hoa Ky, cac Cyu Chién Binh, Quin Pdi Pong Minh va gia dinh
ho trong Cudc Chién Viét Nam.

[Phén dwéi cng ndy la phan cudi ciia Nghi Quyét sé tiry theo format (cdch thirc vin thie ) ciia
co quan dwa ra nghi quyét.]



